








ActivitŽs / Activities

Document non contractuel. Les informations contenues dans cette brochure ont ŽtŽ communiquŽes en fŽvrier 2006 par les 
prestataires et ne sauraient engager la responsabilitŽ de lÕOffice de Tourisme de Flaine. 
Les informations et tarifs sont publiŽs exclusivement ˆ titre indicatif et sont suceptibles de modifications sans prŽavis.
Non-contractual document. The information presented in this document was forwarded by the different service providers in
February 2006.
Flaine Tourist Information Office cannot be held responsible for its content. Information ans prices are given as an indication  and
are subject to modification without notice.

A pied et en VTT / hiking and mountain biking

Partez  ̂l'aventure en famille, entre amis ou en solitaire. Profitez des itinŽraires balisŽs sur l'en-
semble du Grand Massif. De la simple dŽcouverte au parcours sportif, chacun trouvera sa voie.
From the beginners route to the technical route, the circuits offer a huge choice to hikers
and bikers, of any level.

Cartes de randonnŽes pŽdestres et VTT libres / Grand Massif trail maps

- Carte des sentiers pŽdestres du Grand Massif / Walking map
150 km de tracŽ dont 15 km de GR.

- Carte des sentiers VTT du Grand Massif / Mountain biking map
105 km de circuits balisŽs FFC pour tous les niveaux.

Balades pŽdestres et VTT organisŽes / Organized outings

- Sorties enfants et adultes, individuelles ou en groupe.
Adult and children outings, one person and group

- RandonnŽes thŽmatiques / thematic excursions : 
balade "ˆ l'affžt du bouquetin", "  ̂ l'affžt du chamois", randonnŽe du vertige...

Parcours d'orientations / Orienteering

6 parcours dÕorientation selon votre expŽrience et votre endurance. Parcours ˆ th•me :
faune, flore, art. 6 different routes adapted to all levels of physical fitness and age.
Thematic routes.

TŽlŽphŽrique des Grandes Plati•res / The "Grandes Plati•res" cable car 

En 12 minutes, passez de 1600m  ̂2500m et laissez vous surprendre par la vue exception-
nelle sur nos montagnes, dont le Mont-Blanc. DŽcouvrez le DŽsert de PlatŽ, un site classŽ et
protŽgŽ, le plus grand Lapiaz d'Europe ! Profitez des dŽparts de nombreux parcours.
The cable car takes you up from 1600m to 2500m in 12 minutes. As you reach the top,
you cannot help being bewildered by the exceptional view over the Mont-Blanc. The
'DŽsert de PlatŽ', a classified and protected site, will take you aback. Enjoy several trails
departures.

EN MONTAGNE 
IN THE MOUNTAINS 

Les clubs enfants proposent de nombreuses activitŽs encadrŽes : 
promenades, dŽcouverte de la faune et de la flore, activitŽs manuelles, piscine, É 
The great outdoors, games, picnics, walks, plant collecting, swimming, treasure hunts,
etc., all with the club supervisors .

Club des Marmottons (4-5 ans / years old)

Club des Choucas (6-12 ans / years old)

Ch‰teaux gonflables / Inflatable Castles
De 15h00 ˆ 18h00 / / From 15h00 to 18h00 

CLUBS ENFANTS 
KID'S CLUB

Centre Culturel / Cultural Centre

Expositions/vente, biblioth•que, visite culturelle de la station.
Exhibitions/sale, library, exploring the resort culture and art.

AcadŽmies et concerts de Musique Informations en p5 / Information on p5

ART ET CULTURE 
ART AND CULTURE

Canyoning, Canoraft, Hydrospeed, Rafting

EncadrŽs par des moniteurs dipl™mŽs d'Etat. Glissez, sautez, nagez dans les eaux vives 
de la montagne. Supervised  by state qualified instructors. Descend, jump and swim in the
mountain rivers.

Parapente / Paragliding

Voler, le plus ancien r•ve de lÕhomme. DŽcouvrez la montagne en parapente : Une merveille !
The sky is not the realm of the Alpine chough only. Paragliders share their lust for life.

Canirando

RandonnŽe pŽdestre sportive avec des chiens de tra”neaux. Visite pŽdagogique de la
Ferme. Gožter. Hiking with dog sledding and farm visit with produce tasting.

SpŽlŽologie / Speleology    

Explorez le monde souterrain dans la grotte de Balme, encadrŽ par un moniteur 
Dipl™mŽ dÕEtat.Explore an underground world in La Grotte de Balme, supervised by a
state qualified guide.

Via Ferrata                                              

"RandonnŽe du vertige", soit une nouvelle forme de randonnŽe encordŽe. Vous marcherez
dans l'ambiance verticale des falaises gr‰ce aux itinŽraires ŽquipŽs./ "Aerial Walking", 
a new form of assisted climbing: following ropes along various prepared routes, come
and experience the dizzy heights of the rock faces.

Escalade / Climbing 

Venez dŽcouvrir l'un des plus beaux sites d'escalade de la rŽgion, ˆ Flaine.  4 sites
naturels et un mur artificiel ˆ Flaine For•t / Discover one of the most beautiful climbing
areas in the region, in Flaine. 4 natural sites and artificial facilities at Flaine For•t.

SENSATIONS FORTES 
ADRENALIN ACTIVITIES

Badminton

Beach Volley 

Basket Ball 

Mini Golf 

Paintball

PŽtanque

Tir ˆ l'arc / Archery

Tennis de table / Table tennis

Piscine / Swimming pool - Flaine Forum Gratuite / Free

Trial VTT - Flaine Front de neige Gratuit / Free

Tennis

6 cours en location, le•ons privŽes et collectives. 
6 courts for hire, private and group lessons.

Bowling

Flaine Tennis Camp

Informations en page 5 / Information on page 5

Junior Golf Camp

Informations en page 5 / Information on page 5

Golf de Flaine

CaratŽristiques techniques : 18 trous - par 63 - 4063 m de longueur.
Accessible  ̂tous les licenciŽs, aucun handicap n'est exigŽ. 
Stages et le•ons. CompŽtitions le week-end. RŽduction jeunes et abonnement saison.
Technical features : 18 holes - par 63 - 4063 m long, a driving range, practice, 2 putting
green, 2 pitchning green, club house. Open to all holders of a playing licence or card. 
No handicap required. Courses and lessons. Week-end competitions. Discount for young
players and season tickets.

P•che / Fishing

Carte en vente  ̂l'Office de Tourisme. Fishing cards are on sale at the Tourist Information Office.

Tournois / Tournaments

A partir de 12 ans. Ouverts ˆ tous les niveaux, pour le plaisir de s'amuser. 
Open to all level from 12 years old.

SPORTS ET LOISIRS
SPORTS & LEISURE

SERVICE DES SPORTS Sports Department
Ouvert tous les jours de 9h00 ˆ 12h00 
et de 13h30 ˆ 18h30
TŽl. +33 (0)4 50 90 62 91
sports@flaine.com
PISCINE - TŽl. +33 (0)4 50 90 84 99

SHERPA RANDONNƒES
TŽl. +33 (0)6 64 11 83 29
manu.socie@wanadoo.fr

LÕESPACE DE LA MONTAGNE
TŽl. +33 (0)4 50 90 86 28
clercp@aol.com

DOMAINE SKIABLE DE FLAINE S.A.
TŽlŽphŽrique des Grandes Plati•res Flaine ski area
TŽl. +33 (0)4 50 90 40 00
www.grand-massif.com
contact@grand-massif.com

ECOLE DE VOL LIBRE ALAIN BARNIER
Free flight school
TŽl. +33 (0)4 50 90 01 80
alain.barnier@wanadoo.fr

LAURENT BROISIN
TŽl. +33 (0)6 60 08 81 79
broisinl@hotmail.com

EVASION NORDIQUE
TŽl. +33 (0)4 50 89 00 89
evasion.nordique.74@wanadoo.fr

GOLF DE FLAINE - LES CARROZ
Golf Course
TŽl. +33 (0)4 50 90 85 44

CENTRE CULTUREL Cultural Center
Ouvert de 16h00 ˆ 19h00,
lundi, mercredi, jeudi, vendredi et dimanche  
TŽl. +33 (0)4 50 90 41 73
centre.culturel@flaine.com

OFFICE DE TOURISME 
Ouvert tous les jours de 9h00 ˆ 12h00 
et de 13h30 ˆ 18h30
TŽl. +33 (0)4 50 90 80 01

BOWLING
TŽl. +33 (0)4 50 90 93 96

Hors station / Outside the resort
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LES CHƒQUIERS "PASS'SPORTS" THE "PASS'SPORTS" CHEQUE BOOK
Le chŽquier Pass'Sports est un mode de paiement qui permet de bŽnŽficier de rŽductions de

un  ̂plusieurs euros sur certaines activitŽs de la station. Il se prŽsente sous forme de liasse de tickets non
nominatif ce qui permet  ̂toute la famille dÕen profiter sans avoir besoin de confier de lÔargent  ̂vos enfants.

Le chŽquier Pass'Sports est vendu en liasse de 30 et 50 coupons. 1 coupon = 1 euro.
The ÒPassÕsportsÓ cheque book is a booklet with 50 coupons (1 coupon = 1 euro). 

It can be used by the whole family, and offers reductions on different activities.

Renseignements : Service des Sports
TŽl. +33 (0)4 50 90 62 91  -  sports@flaine.com




